Связь между Саломеей (преимущественно уайльдовской трактовки) и махавидьями тантрического индуизма. Махавидьи – группа из десяти богинь, являющиеся маргинальными с точки зрения традиционного индуизма. В правильном понимании эти десять богинь являются одним целым, возглавляет же группу богиня Кали, вобравшая в себя максимальное число атрибутики остальных богинь данной группы[5]. Поэтому Саломея будет сравниваться именно с ней: Кали – богиня луны[4], и Саломея отождествлена в пьесе О. Уайльда с луной[9]: в руках у обеих – свежеотсеченная мужская голова, с той разницей, что в руке Кали – голова демона, а у Саломеи – святого. Обеих связывает неистово-разрушающий танец, также они обе антисоциальны, независимы от предрассудков и традиций, их стихийность, идущая изнутри их самих, поглощает все вокруг себя, в случае Кали – целый космос, в случае Саломеи – царство Ирода. Эта независимость воплощается также в распущенных волосах, что издревле в большинстве мировых традиций приравнивается абсолютной асоциальности, в то время, как заплетённые в косы или аккуратно убранные в прическу волосы символизируют принятие условностей и, в первую очередь, традиций, ведь во многих нациях цвет, длина и прическа говорит о возрасте и статусе женщины[5].
Сущность обеих – Саломеи и Кали преисполнена эротизмом. Визуально это выражено в их наготе. Метафизически – в их власти над мужчинами, и Саломея, и Кали окружены кровавыми жертвоприношениями. Кали, наступившая одной ногой на тело своего супруга Шивы, что является верхом женской непорядочности в традиции идуизма, в данном жесте подобна Лилит, ослушавшейся своего мужа Адама. Но если Кали – во всех своих проявлениях, даже самых страшных, является высшей истиной и благом, и её разрушительная сила – разрушение духовного невежества и освобождения от иллюзии мирской жизни, Саломея и Лилит не нашли понимания в христианской патриархальной традиции.
В век эмансипации древнеиндийские, античные и библейские образы стихийных, диких женщин возродились в различных видах искусства[10]. Уникальное явление – опера Лео Делиба «Лакме», написанная в 1883 году, на пороге двадцатого века. Неспроста главная героиня, названная в честь богини Лакшми, поклоняется великой богине Дурге (одно из многосотенных имён богини Кали) и её семье, в своей молитве первой она произносит именно имя богини. Говоря о богинях шокируюшего пантеона, стоит отметить, что героиня оперы, индуска Лакме в своей легенде повествует о парии, «нечистой» по понятиям индуизма, которая обретает духовное просветление. Это напоминает историю одной из богинь-махавидий Матанги, богини-парии, покровительствующей самым низшим кастам, восседающей на трупе и принимающей в жертву исключительно отбросы и отходы[5].

Театр постмодернизма питает слабость именно к таким ярким, часто отрицательным, но при этом не обделённым очарованием и красотой героиням. Героиням самобытным, не связанным с мужем или возлюбленным. Вечное противостояние Лилит, созданной одновременно с Адамом и покорной зависимой Евы, взятой из его ребра. Во второй половине двадцатого века этот миф послужил основой для пьесы Милорада Павича под названием «Кровать для троих», главная тема которой – контраст между Евой и Лилит. В эпиграфе автор иронично назвал пьесу «краткой историей человечества»[7]. Недаром Ева и Лилит названы сёстрами – это обозначение того, что женщине суть и характер даётся при рождении, и с этим ничего не поделаешь. 
В том трагедия Медеи, только в двадцатом веке понятая по-настоящему[1,6]. Медея – это Лилит, неудачно попытавшаяся стать Евой для Ясона, пошедшая против своей природы и поплатившаяся за это. Недаром и Лилит, и Медея – первые жёны своих супругов, променянные на более «удобных» и социальных Еву и Главку. Завуалированной Лилит является и Лулу Франка Ведекинда, перенесенная на оперную сцену Альбаном Бергом[2]. Особую роль играет стриндберговская Фрекен Жюли[8]. Она не связана с именитыми прародительницами ни именем, ни атрибутикой, но показывает (в том числе и своей смертью), каково подобной женщине в мире предрассудков патриархата. Все они – маргинальные и не зависимые от социума героини, как бы насмехающиеся над своими бесхарактерными антиподами – Лилит смеётся над Евой, Кали – над Ситой, Медея – над Главкой, Фрекен Юлия – над кухаркой Кристиной.
Интерес к этим героиням растёт с каждым годом, о чём свидетельствуют многочисленные театральные и оперные их интерпретации.
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